
A G R I C U L T U R A L  M A C H I N E R Y  S I N C E  1 9 2 0

TRINCIATUTTO A SPOSTAMENTOTRINCIATUTTO A SPOSTAMENTOTRINCIATUTTO A SPOSTAMENTOTRINCIATUTTO A SPOSTAMENTOTRINCIATUTTO A SPOSTAMENTOTRINCIATUTTO A SPOSTAMENTO
LATERALE TRSLATERALE TRSLATERALE TRS

Shredder with hydraulic side displacement Shredder with hydraulic side displacement Shredder with hydraulic side displacement TRSTRSTRS
Broyeurs a deport lateral hydraulique Broyeurs a deport lateral hydraulique Broyeurs a deport lateral hydraulique TRSTRSTRS

Mulchgeräte mit hydraulischer SeitenverschiebungMulchgeräte mit hydraulischer SeitenverschiebungMulchgeräte mit hydraulischer Seitenverschiebung
Trinchadoras con desplazamiento hidraulicoTrinchadoras con desplazamiento hidraulicoTrinchadoras con desplazamiento hidraulico

TRS
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RINIERI S.r.l.
47121 FORLI’ (ITALY) - Viale dell’Appennino, 606/B

Tel. 0543 86066 - Fax 0543 83418
rinieri@rinieri.com - www.rinieri.com

Il Trinciatutto TRS è stato ideato per risolvere il problema della trinciatura di: erba, sarmenti, arbusti ecc. in frutteti, fossi, 
bordi stradali e argini.
TRS shredder was conceived in order to solve the problem of cutting up : grass, vine branches, bushes etc.  in orchards, drains,  street edges 
and embankments.
La hacheuse TRS a été idée pour résoudre le problème  de découpage de : herbe, sarments, arbustes etc. dans les fruitiers, les fossés, les 
bords des routes et des digues.
TRS Häcksler wurden erdacht, um eine Lösung zum Schneiden von Gras, Weinästen, Büschen, etc. in  Obstgärten, Gräben, Strassengräben 
und Dämmen zu finden.
La desmenuzadora TRS fue ideada para resolver el problema de la picadura de : hierba, sarmentos, arbustos etc. en las plantas frutales,  los 
fosos, en las orillas de las carreteras y terraplenes.

TRS-E

MOD. A  B C  D E  
KW CV Kg

TRS 130 0,55 1,95 1,30 2,00 2,20 28 14 30 40 430

TRS 150 0,55 2,10 1,50 2,00 2,20 32 16 37 50 460

TRS 165 0,55 2,30 1,65 2,00 2,20 36 18 44 60 490

TRS 180 0,55 2,50 1,80 2,00 2,20 40 20 44 60 520

MOD. A  B C D E
KW CV Kg

TRS-E 130 0,30 2,20 1,30 2,00 2,20 28 14 30 40 460

TRS-E 150 0,30 2,35 1,50 2,00 2,20 32 16 37 50 490

TRS-E 165 0,30 2,55 1,65 2,00 2,20 36 18 44 60 520

TRS-E 180 0,30 2,75 1,80 2,00 2,20 40 20 44 60 550

A MAZZE O COLTELLI

WITH HAMMER OR KNIFE

AVEC MARTEAUX OU COUTEAX

MIT HÄMMERN ODER MESSERN      

CON MAZAS O CUCHILLAS 


